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Enciklopedije, bibliografije, filmografije ... so v prvi vrsti

priro¢niki. Cim celovitejsi so, tem visja je njihova vrednost. Za
Filmografijo slovenskih celovecernih filmov 1931-2010 v izdaji za-

loZzbe UMco in Slovenske kinoteke tega zal ne moremo zapisati.

Predvsem je napacna uredniska zasnova. Prispevek uglednega
publicista Zdenka Vrdlovca Zgodba o slovenskem filmu steje
221 strani in ne sodi v to Filmografijo. Bilo bi bolje, ¢e bi zalo-
znik Vrdlovcevo besedilo izdal v posebni, samostojni knjigi.

Ze sam avtor priznava, da je njegov zapis seitevek njegovih
prispevkov v prejsnjih Filmografijah iz let 1994 in 2003 z izjemo
zadnjega poglavja Sedem let skomin, ki je napisano posebej
za to priloZznost. Kot samostojna knjiga bi bilo pisanje Zdenka
Vrdlovca zanimivo branje in bi imelo nedvomno ve¢ kupcev

in bralcev kot v okviru Filmografije, ki jo zgolj obremenjuje in
obtezuje. Gorazd Trusnovec je v svoji predstavitvi Filmografije
(glej Ekran, julij-avgust 2011) knjigo stehtal - res ima svojo
tezo: 2,60 kg. Taksna knjiga, ki ima 252 strani dodatne »obteZi-
tveg, torej kar tretjino celotnega obsega, ni prirocna, $e manj
je prakti¢en in uporaben priro¢nik. Oris filmske produkcije na
Slovenskem izpod peresa Lilijane Nedic je sicer interesantno,

a ze veckrat priobéeno branje. Bolj smiselno bi bilo podatke o
nagradah slovenskih filmov na mednarodnih festivalih zapisati
ob vsakem filmu, upostevali pa bi lahko tudi domace nagrade.
Kot so zabelezeni podatki o premierah in $tevilu obiskovalcey,

Sedmina

bi ob vsakem filmu dodali e nagrade, ki jih je prejel doma in v
svetu. To ni nekaj nedosegljivega, vse to Ze obstaja, je narejeno,
popisano, podatke je potrebno le prepisati. Ce je vsa Filmografi-
ja, kar sam zaloZnik sicer priznava, prepisana, potem bi jo lahko
vsaj izpopolnili s podatki o nastopih v tujini, nagradah in pro-
dajah v tujino. Del tega je Ze upostevala Lilijana Nedi¢, ¢eprav
pomanijkljivo. V poglavju Slovenski filmi na mednarodnih festi-
valih in manifestacijah (od str. 754 do 758) je tudi nekaj napak.
Ko tece beseda o tekmovalnem programu berlinskega festivala
je izpuicen Klopéicev film Vdovstvo Karoline Zasler (1976), ki je
bil leta 1977 uvrscen v uradni tekmovalni spored, ena od Zirij
pa mu je dodelila nagrado CIDALGC; to je nagrada za Sirjenje
kulture in umetnosti potom filma. Film Sedmina istega avtorja
je bil leta 1969 predvajan v programu Mladi jugoslovanski film
na MFF v Berlinu. Film Francija Slaka Krizno obdobje ni bil prika-
zan v programu Panorama, temvec v Forumu mladega filma. Je
pa bil leta 1987 v programu Panorama prikazan film Kermoran
reZiserja Antona Tomasica. Izmed pomembnejsih jugoslovan-
skih filmskih prireditev v Franciji manjka predstavitev filmov v
Parizu v zacetku 70. let v palaci Chaillot. Zal je med prireditvami
izpadla velika predstavitev jugoslovanskega filma v Sorrentu v
Italiji oktobra 1975. Vodja jugoslovanske delegacije je bil France
Stiglic, prireditev je odprl njegov film Povest o dobrih ljudeh
(1975). Tedaj je bilo Jugoslaviji posveceno precej pozornosti, za



kaj v resnici gre, pa smo odkrili Sele na zakljucni slovesnosti, ko
so nas Italijani zasuli s protestnimi letaki. Tega dne sta italijanski
in jugoslovanski tisk so¢asno objavila podpis Osimskih spora-
zumov ... Manjkajo Dnevi jugoslovanskega filma na Finskem
1977, turneja je obiskala mesta Tampere, Turku in Helsinki,
vodja delegacije je bil France Stiglic, operativni organizator pa
Dragan Jankovi¢. Manjka 33. Mostra (Benetke, 1971), kjer smo
bili Jugoslovani castni gostje, posvecen nam je bil retrospektiv-
ni del festivala. Na strani 756 je napaka: retrospektiva 40 years
Slovenian post war cinema 1945-1985 v Clevelandu je imela
res obsezen katalog oz. broduro, pripravil jo je pokojni Ronald
Holloway, a ni bila dvojezi¢na temvec zgolj angleska. Skratka,
slovenski filmi so v okviru jugoslovanskih filmskih gostovanj po-
gosto zasedali ugledna mesta in pobirali vidne nagrade in tega
ne gre pozabljati, $& manj se sramovati.

»Stahanovski riteme, ki ga omenja kolega Trudnovec, je bil
neko¢ v rudnikih vsekakor dobrodo3el, a mi bi se lahko oprli
na jugoslovansko izvedenko in dejali, da gre za »Sirotanovicev
riteme. (Pojasnilo besedne igre: Stahanov je bil sloviti rudar, de-
lovni heroj Sovjetske zveze, ki je kopal premog s tako naglico,
da ga tovarisi niso mogli dohajati. Stil njegovega dela je bila
koli¢ina. Po njegovem vzoru je v Jugoslaviji delal Alija Sirotano-
vi¢, bosanski rudar, katerega lik je pridel na jugoslovanske ban-
kovce. Na koncu je koncal priimku ustrezno kot iz¢rpana sirota
z majhno pokojnino in s kupom bolezni.) Tak ritem izdajanja
filmske literature, zlasti pri knjigah, ki Zelijo biti temeljite, se ne
obnese, zlasti ne tam, kjer gre za stevilne faktografske podatke.

Vdovstvo Karoline Zagler

Kaj pogresam pri tej knjigi? Recenzente! To so tisti strokov-
njaki in poznavalci materije, morda celo varuhi podatkov, ki
pregledajo knjigo pred izidom in opozorijo na pomanijkljivosti,
hkrati pa s svojim imenom in strokovnim znanjem jaméijo za
verodostojnost podatkov. Teh imen v kolofonu ne bomo nasli. V
virih se veckrat omenjajo tudi kataloske izdaje Arhiva RS, a med
sodelavci knjige imen filmskih arhivarjev ne najdemo.

Osebno sem izredno zavzet za varovanje avtorskih pravic,
a vse ima svoje meje. Povsem odvec se mi zdi tu opozorilo o
pridrzanju vseh pravic. Katerih? Saj so producenti s soglasjem
avtorjev objavili kratke vsebine, podatke v prospektih in na pla-
katih, ki so pobrani iz filmskih napisov. V kolofonu so navedeni
avtorji filmskih vsebin. To so lahko prepisali iz filmskih prospek-
tov. Tudi kratka vsebina filma je avtorsko za¢itena in pri tem
ni potrebe, da to vsebino, kot Solarji v $oli, obnavljajo s svojimi
besedami. In e: avtorji filmografskih podatkov! Ti podatki se
prepidejo iz filmskih 3pic, plakatov, prospektov in poro¢il o 3te-
vilu gledalcev. To ni avtorstvo, to je prepisovanje. Menihi, ki so v
samostanih prepisovali knjige, niso avtorji. Pa smo zopet pri sta-
hanovskem ritmu. Ta formulacija se mi zdi posrecena in to¢na.
Stahanov ni ustvarjal premoga, on ga je samo kopal in nakladal
na vagoncke. In to so ocitno z veliko naglico poceli tudi ustvar-
jalci doti¢ne Filmografije, ki ni priro¢na, ni prakti¢na in ni popol-
na. Predvsem pa ni avtorska, ker je v ve¢jem delu prepisana iz
prejsnjih Filmografij.
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